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HA TTACXAJIBHIH JITYPTTI
HIusakon: biarocsiosy, Bianyko!
CBAIIEHUK: brarocsioBense, Llaperso Oruyg, i Cuna, Cegroro [lyxa i HuHI, i
TIOBCSIKYAC, 1 HA BIKM BIKIB.
BIPHI: AMiHb.
CBAIIEHUK: Xpucroc Bockpec i3 MEPTBUX, CMEPTIO CMEPTH I10Z0JIAB, i TUM, 1110 B
rpo0ax, >KUTTSI IapyBaB. (TPHUi)
BIPHI: Xpuicroc Bockpec i3 MepPTBIX, CMEPTIO CMEPTb TOAI0JIAB, i TUM, IO B IPO0aX,
KUTT$1 JAPYyBaB. (TPY4i) }
CBAIIEHUK: Hexai1 BockpecHe bor, i po3BitoTbcst Boporu Voro, i 6bkare of, i
Voro Ti, mo nenasunsTs Horo.
BIPHI: Xpuicroc Bockpec i3 MepPTBIX, CMEPTIO CMEPTb TIOAI0JIAB, i TUM, 110 B IPO0ax,
JKUTTSI IaPyBaB. (pas)
CBALIEHUK: fIK 1me3ae ayM, HexXau 1Ie3HYTh, SIK TAHE BiCK O1 JINLISL BOTHIO.
BIPHI: Xpuicroc Bockpec i3 MepTBHX, CMEPTIO CMEPTb TMOA0JIAB, i TUM, 10 B IPO6ax,
JKUTTSI IaPYBaB. (pas)
CBAIIEHUK: Tak Hexai 3rvHyTh IPILHUKY Bif, JivLg BOsKOro, a rpaBeiHyKY Hexan
3BECEJISIThCSL
BIPHI: Xpuicroc Bockpec i3 MepTBUX, CMEPTIO CMEPTb MIOA0JIAB, i TUM, IO B IPO0ax,
JKUTTSI IaPYBaB. (pas)
CBAIIEHUK: Llei1 neHs cotBOpUB ['OCIIONb, — pafiiiiMo 11 BECEJIIMCS B HIM.
BIPHI: Xpucroc Bockpec i3 MepTBHX, CMEPTIO CMEPTb TOJI0JIAB, i TUM, 110 B IPO0ax,
JKUTTS IAPYBaB. (Pas)
CBAIIEHMK: CriaBa Ortio 1 Cuny, i CBgToMy [lyxOBi.
BIPHI: Xpuicroc BocKpec i3 MepPTBIX, CMEPTIO CMEPTb MOZI0JIAB, i TM, IO B IPO0ax,
KUTTS IapyBaB. (pas)
CBSIIEHHK: | HyHI, i TOBCSIKYAC i Ha BiKH BiKiB. AMiHb.
BIPHI: Xpucroc Bockpec i3 MepTBUX, CMEPTIO CMEPTb TOJI0JIAB, i THM, 1110 B IPO0ax,
JKUTTSI IaPyBaB. (pas)
CBAIIEHUK: Xpricroc Bockpec i3 MEPTBUX, CMEPTIO CMEPTb I1070JIAB...
BIPHL. ... i TM, 1110 B rpo6ax, KUTTSI IapyBaB.

AT THE PASCHAL LITURGY
PRIEST: Blessed is the Kingdom of the Father and of the Son and the of Holy Spirit,
now and ever and unto the ages of ages.
FAITHFUL: Amen.
PRIEST: Christ is risen from the dead, trampling down death by death, and on those in
the tombs, bestowing life.
FAITHFUL: Christ is risen from the dead, trampling down death by death, and on
those in the tombs, bestowing life.
PRIEST Christ is risen from the dead, trampling down death by death...
FAITHFUL: And on those in the tombs, bestowing life.



PRIEST: (1) Let God arise, and let His enemies be scattered, and let them that hate Him
flee from before His face.
FAITHFUL: Christ is risen from the dead, trampling down death by death, and on
those in the tombs, bestowing life.
PRIEST: (2) As smoke vanishes, so let them vanish: as wax
melts before the fire.
FAITHFUL: Christ is risen from the dead, trampling down death by death, and on
those in the tombs, bestowing life.
PRIEST: (3) So let the sinners perish before the Face of God, but let the righteous be
glad.
FAITHFUL: Christ is risen from the dead, trampling down death by death, and on
those in the tombs, bestowing life.
PRIEST: (4) This is the day which the Lord has made; let us
rejoice and be glad in it.
FAITHFUL: Christ is risen from the dead, trampling down death by death, and on
those in the tombs, bestowing life.
PRIEST: (5) Glory to the Father and the Son and the Holy Spirit.
FAITHFUL: Christ is risen from the dead, trampling down death by death, and on
those in the tombs, bestowing life.
PRIEST: (6) Both now and ever and unto the ages of ages. Amen.
FAITHFUL: Christ is risen, from the dead, trampling down
death by death and on those in the tombs, bestowing life.
PRIEST: (7) Christ is risen from the dead, trampling down death by death...
FAITHFUL: ..and on those in the tombs bestowing life.
(Topi Besimka €xrenisi/Then the Great Litany)
AHTH®OH IEPIIN - TOJIOC 2
Crux 1. Bockmxsite Tocrionesi, Bcst 3emte! CriiBaiite ImeHi Voro, Bo3naiite CJIaBy
xBaJii Moro.
[Ticas xoocHo20 cmuixa, cnisaemo I Tpucnis:

IMpucniB: MonirBamu boroponuiii, Ciace, criacy Hac.
Crux 2. Ckaxite borosi: fIki crpamHi nina TBol, 33z BevKoi cv TBOel
siectuTMyThb T06i Bopory TBOL
Crux 3: Best 3emsis Hexarl IOKJIOHUTBCs To6i i criiBae To6i Hexaii criiBae ImeHi TBoeMy,
BeesurHii!
Cinasa Ortiyo, i Cuny, i CBaroMy JlyxX0Bi, 1 HYHI, 1 IIOBCSIKYAC i HA BIKY BIKIB. AMIHb.

FIRST ANTIPHON - TONE 2
Verse 1: Shout with jubilation unto the Lord all the earth; sing unto His name, give glory
in praise of Him.

(After each verse, we sing the Refrain)

Refrain: Through the prayers of the Theotokos, O Saviour, save us.
Verse 2: Say to God: How awesome are Your works. In the greatness of Your power
shall Your enemies be proven false unto You.



Verse 3: Let all the earth worship You and chant unto You: Let them chant unto
Your Name, O Most High.
Glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, both now and ever and
unto the ages of ages. Amen.
AHTU®OH JIPYTUH - TOJIOC 2

Crux 1: boxe, ymenpy Hac i 61arocyioBu Hac; MPOCBiTH Jmie TBoe Ha Hac, i
ITIOMWJIY¥1 HaC.

[Ticas Ko®CHO20 cmuxa, Cnisaemo npucnie:
IIpucnis: Criacu Hac, CuHy Boskui, 1110 BOCKpEC i3 MEPTBUX,
criiBaemo To6i: Asmmnysl.
Crux 2: 11106 ni3Has My Ha 3eMJii ITyTh TBOIO, B yCix Hapoax criacinHs TBoe.
Crux 3: Hexai1 icrioBinytots Tebe mongu, boxke, Hexall icrioBinytots Tebe moau
BCI.
Cinasa Oto, i Cuny, i CBsatoMy JlyxOBi, 1 HUHI, 1 TOBCAKYAC 1 HA BiKY BIKIB. AMiHb.

€ouHoponHuil CuHy...
SECOND ANTIPHON - TONE 2

Verse 1: O God be gracious unto us and bless us, cause Your face to shine upon
us and have mercy on us.

(After each verse, we sing the refrain)
Refrain: O Son of God, Who rose from the dead, save us who sing to You: Alleluia.
Verse 2: That we may know Your way upon the earth, among all the nations Your
salvation.
Verse 3: Let the peoples give You praise, O God, let all the peoples praise You.
Glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, both now and ever and
unto the ages of ages. Amen.

Only-Begotten Son...
AHTHU®OH TPETI - TOJIOC 5
Crux 1: Hexait BockpecHe Bor, i possilotscst Boporu Voro. i Gixats o smiis Foro
Ti, IO HEHaBUIATh Voro.
[Ticas kodxcHo20 cmuxa, cnisaemo mponap Iacxu:
Tpomap: Xpucroc Bockpec i3 MEPTBUX, CMEPTIO CMEPTh IOA0JIAB, I TUM, L0 B
rpo6ax, JKUTTS JapyBaB.
Crux 2: fIK 1me3ae 1M, Hexa IE3HYTh, SIK TaHe BiCK O JINLS BOTHIO.
Crux 3: Tak Hexayl 3rMHYTh IPIIHUKY Bif nlg BoKOro, a mpaBefHUKY Hexan
3BECEJISTHCSL.
THIRD ANTIPHON - TONE 5
Verse 1: Let God arise, and let His enemies be scattered, and let them that hate
Him flee from before His face.
(After each verse, we sing the Paschal Tropar)
Tropar: Christ is risen from the dead, trampling down death by death, and on



those in the tombs, bestowing life.
Verse 2: As smoke vanishes, so let them vanish: as wax melts before the fire.
Verse 3: So let the sinners perish before the Face of God,
but let the righteous be glad.
BXI AHE

B nepksax 6siarocnossisitte bora, 'ocriona Bin, mkepen [3paineBux.

ENTRANCE VERSE:
In the churches bless God, the Lord from the fountain of Israel.

TPOIMAP MNACXWU

Xpucroc Bockpec i3 MepTBUX, CMEPTIO CMEPTb MOJ0JIAB, i TUM, IO B rpobax,
JKUTTS1 1apyBaB.

IMAKOW - FO/10C 4
CBiTaHH$ NOTIEPEMBIIN, i 3HANIIOBIIM KaMiHb OIBAJIEHUN O, TPOOY, Ti, IO Oy/Iu
3 Mapieto, Bifi aHresia noyyau: YoMy LIyKaeTe Cepel, MEPTBUX, 5K JIIOAVHY, Toro,
XTO B CBiTJIi BI4HOMY I1epebyBae? [1orissHbTe Ha IOXOPOHHI NeJIEH!, TOCHILTITh 1
CBITOBI 3BICTiTb, 110 BOCKpec ['ocrionp, yMepTBUBLIM CMepTh, BiH 60 € Cun Bora,
1110 CIIaca€ pif, JIIOICHKUN.

KOHOAK T TIACX -T'OJ10C 8

Xo4 i 10 rpo0y 3inmoB ecy, bescmepTHU, IPOTe MEKeJbHY nepemir Tu cuiy, i
BOCKPEC €CH, SK IepemMoxkelb, Xpucrte boxe, 110 JKonaM-MHUpOHOCHUIISIM CKa3aB:
Papynrecs! i criokii napysaBs TBoOIM AIOCTOJ1aM, a BIIaBIIMM, [T0AB BOCKPECIHHS.

PASCHAL TROPAR
Christ is risen from the dead, trampling down Death by death and on those in the
tombs, bestowing life.

Hypakoe - TONE 4
Anticipating the dawn, and finding the stone rolled away from the tomb, those
who were with Mary heard from the angel: Why do you seek among the dead as
mortal Him, Who abides in everlasting light? Behold the grave clothes. Go and
proclaim to the world that the Lord is risen and has slain death, for He is the Son
of God who saves the human race.
Cnasa O U0, i CnHy, | CBAaTOMY [lyXO0BI, | HUHI 1 NOBCSAKYAC, | Ha BiKW BIKIB. AMIHb.
Glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, both now and ever and
unto the ages of ages. Amen.

PASCHAL KONDAK - TONE 8
You did descend into the tomb, O Immortal One and destroyed the power of
hades. You did arise as victor, O Christ God, proclaiming to the Myrrh-Bearing
Women: Rejoice! You granted peace to Your Apostles and bestowed resurrection
upon the fallen.
3AMICTb TPUCBATOIO
Yci i, 1m0 B XpUCTa XPECTWINCS, Y XPUCTA 30IATHYIJINCS, AJIVITYSL.
INSTEAD OF THE TRISAGION HYMN

As many as have been baptized into Christ, have put on Christ. Alleluia.



NMPOKMMEH - IrOJ10C 8

Llei1 neHb coTBOpPUB FOCMOAb, — PagiiMo 1 BECENIMCSA B HiM.
Ctux: Mpocnasnsiite Mocrnoga, 60 BiH Brarwii, 60 Nosiku municTs Aoro.

Prokeimen —Tone 8
This is the day which the Lord has made; let us rejoice and be glad in it.
Verse: O Give thanks unto the Lord for He is Good; for His mercy endures
forever.

MOC/TAHHA
(disn 1:1-8) bpatTa... MNepuy KHUry s Hanmcas, 0 Teodine, Npo Bce Te, Wo Icyc
Bifj MOYaTKy YMHMB Ta HaBYaB, &K [0 AHS, Ko/ yepes [lyxa Cestoro nogas BiH
Hakasu anocTo/iam, Lo X B1OpaB, i BosHiccs. A no myui Ceoili BiH cTaBaB nepe,
HUMUW XMBWIA i3 3aCBIgYEHHSAMW GaratbMa, i COPOK [eHb M 3'ABMISIBCS Ta MpO
Boxkee LlapcTBO KazaB. A 3i6paBLumcs 3 HUMm, BiH 3BeniB, 06 BOHU He BigX0oANN
3 Epycannmy, a Yekasm obiTHMUI OTYOI, WO NPO HEel Ka3as B/ Yyu Big MeHe. IsaH
60 BOAOIO XPUCTMB, BU XK OXpuLLeHi byaete [yxom CBATUM 4epes Kislbka ThX
AHIB! A BOHW, 3iMLWLIOBLUMCL, NUTanu Koro i rosopuan: Ym He 4acy UpOro
Bigoyayew Tw, Focnoan, uapcTteo I3painesi? A BiH 1M Bigkasas: TO He Bawla
cnpasa 3HaTu 4ac Ta o6y, wo OTeup Noknas y Bnagi Ceoid. Ta BU NpuiimeTe
cuny, siK lyx CBATUIN 3/IMHe Ha Bac, i MoiMu BM cBigkamun byaeTe B Epycanunmi, i B
yci KOaei Ta B Camapil, Ta aXX 10 OCTaHHbLOI0 Kpato 3eMJ1i.
EPISTLE

(ACTS 1:1-8) Brethren ... The former account | made, O Theophilus, of all that
Jesus began both to do and teach, until the day in which He was taken up, after
He through the Holy Spirit had given commandments to the apostles whom He
had chosen, to whom He also presented Himself alive after His suffering by many
infallible proofs, being seen by them during forty days and speaking of the things
pertaining to the kingdom of God. And being assembled together with them, He
commanded them not to depart from Jerusalem, but to wait for the Promise of
the Father, “which,” He said, “you have heard from Me; for John truly baptized
with water, but you shall be baptized with the Holy Spirit not many days from
now.” Therefore, when they had come together, they asked Him, saying, “Lord,
will You at this time restore the kingdom to Israel?” And He said to them, “It is
not for you to know times or seasons which the Father has put in His own
authority. But you shall receive power when the Holy Spirit has come upon you,
and you shall be witnesses to Me in Jerusalem, and in all Judea and Samaria, and
to the end of the earth.”

ANTNNYA -TONI0C 4
Twv BOCKpecHeLl, i 3munocepamuca Hag CioHoMm.
Ctux: F'ocnogp i3 Heba Ha 3eMJ1HO MOrNIAHYB.

ALLELUIA-TONE 4
You shall rise up and have pity on Zion.
Verse: The Lord from Heaven has looked upon the earth.

EBAHIEJIIE

(loaHa 1:1-17) ByabMo yBadkHi. CrokoHBiKy 6ysio CoBo, a Cnioso B Bora 6yr1o, i bor
6yno Cnoso. BoHO B Bora 6y/10 CrOKOHBIKY. Yce uepe3 Hboro noBCcTaso, i Hiulo,
LLIO NOBCTa/10, He MnoBCTasnio 6e3 Hboro. | »utra 6yno B Him, a >utra 6yno
CsiTniom ntogeit. A CBIiT/10 y TEMPSIBI CBITUTD, | TEMpsiBa He o6ropHyna noro. bys



OOVH 4O/OBIK, WO Big bora 6yB mocsiaHwii, MOMYy VMeHHS IBaH. BiH MpPUIALLIOB Ha
CBIOLTBO, LWO6 3acBigumMm npo CBIT/o, WO6 MoBipuav BCl Yepe3 HbOoro. BiH Twm
CBIT/IOM He 6yB, ane cBiguMTX MaB BiH Mpo CaiTsio. CeiT/IoM NpaBaviBum 6yB Toin, XTo
MPOCBIYYE KOXKHY JIIOAVHY, LLIO NPUXOAUTL Ha CBIT. BOHO B CBITI Oy/10, | CBIT Yepe3 Hboro
MOBCTaB, a/le CBIT He ni3Has Koro. [lo ceoro BoHO rpmbyrio, Ta CBOi BiaLypa/1cs Loro. A
BCiM, LU0 VIoro npuiAHAn, iM Briagy [avio AiTbMW BOXXUMW CTatw, TUM, LLO BIPATL Y
meHHSA Moro, Lo He 3 KPOBW, aHi 3 MOXKa/MBOCTU Ti/1a, aHi 3 MOXan/ MBOCTU MY>Ka, asle
Hapoawmces Bif Bora. | CnioBo CTasiocs TUI0M, i rnepedyBasio MiXK Hamu, NnoBHe 6r1arofari
Ta npasaw, i My 6a4nnm cnasy Moro, criaBy ik OgHopomreHoro Big OTus. IBaH CBigUATL
npo Heoro, i Knkas, rosopsium: Lie 6y ToiA, Lo npo HLoro Kasas si: ToW, XTo npuiiae 3a
MHOIO, ICHYBaB Mepeao MHOHO, 60 6yB repLue, HK A. A 3 /Ioro NoBHOTY MM OAEPXKasv BC,
a To 6narogate Ha 6naropatb. 3akoH 60 Yepe3 Molices 6yB faHUIA, a Bnarogatb Ta
npaBaa 3'9Bumnca Yepes lcyca Xpucra.
GOSPEL
(John 1:1-17) Let us be attentive. In the beginning was the Word, and the Word was with
God, and the Word was God. He was in the beginning with God. All things were made
through Him, and without Him nothing was made that was made. In Him was life, and
the life was the light of men. And the light shines in the darkness, and the darkness did
not comprehend it. There was a man sent from God, whose name was John. This man
came for a witness, to bear witness of the Light, that all through him might believe. He
was not that Light, but was ent to bear witness of that Light. That was the true Light
which gives light to every man coming into the world. He was in the world, and the world
was made through Him, and the world did not know Him. He came to His own, and His
own did not receive Him. But as many as received Him, to them He gave the right to
become children of God, to those who believe in His name: who were born, not of blood,
nor of the will of the flesh, nor of the will of man, but of God. And the Word became flesh
and dwelt among us, and we beheld His glory, the glory as of the only begotten of the
Father, full of grace and truth. John bore witness of Him and cried out, saying, “This was
He of whom | said, ‘He who comes after me is preferred before me, for He was before
me."” And of His fullness we have all received, and grace for grace. For the law was given
through Moses, but grace and truth came through Jesus Christ.
3amicTb [I0CTONHO
AHren 3BictvB briarogatHin: Unctaa [iBo, pagyvcs, i Lie pa3 kaxky: Paayiics! Teih CuH
BOCKEC Ha TPETI AeHb i3 PO0Y | MEPTBUX BO3ABUIHYB; /KON, BECESITLCS!
Ipmoc: Ceitucs, ceitucs, Hoeuin Epycanmve, cnaea 60 ocrnogHs Hag, Toboto 3iLia.
Panin HYHI 1 Becenncs, CioHe, a Tu, UucTas, Kpacyiics, boropoanue, 60 Bockpec
HapomkeHwii Toboto.
INSTEAD OF “IT ISTRULY WORTHY”
The angel cried to the Lady Full of Grace: Rejoice, O Pure Virgin. Again | say: Rejoice! Your
Son is risen on the third day from the tomb, and He has raised up all the dead: Rejoice, all
you people!
Irmos: Shine forth, Shine forth, O New Jerusalem, for the Glory of the Lord has shone
upon you. Exult now and be glad O Zion, and rejoice, O pure Theotokos, in the Rising of
the One born of you.
MNpryacHUK
Tiio Xpuctoee npuiimite, i [pkepena BescmepTHOro crnoxueite. AnWiyd, anwiys,

anuys.
COMMUNION VERSE
Receive the Body of Christ, taste the Fountain of Immortality. Alleluia, alleluia, alleluia.
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ANNOUNCEMENTS
1. Provody Schedule. Dear Parishioners, Please find the Provody schedule below:
e Sunday, April 19 at 3:00 PM — Queen’s Park
e Saturday, April 25 at 2:00 PM — Mountain View
e Sunday, May 3 at 2.00 PM — Eden Brook
If these dates do not work for you, you are welcome to contact Fr. Patrick or Fr. Vasyl
to make alternative arrangements.

2. When submitting names for prayers for the sick or the reposed, please kindly print
the names clearly to help the priests read them easily.

3. Dear Members of our Parish, Following the decision of the Annual General Meeting
held on February 8, the membership dues for 2026 are set at $210tper individual and
$420 per family. Please note “2026 membership dues” on e-transfers, cheques, and
donation envelopes. Thank you for your continued support of our Church and parish
community.

4 We need organizers and volunteers for the 'Sunday Coffee Hour'. Please contact us
via email at stvladsuwac.calgary@gmail.com or ask Ivanna.

5. UWAC is pleased to announce that fresh perogies, cabbage rolls, and borscht are now
available for purchase.

To place an order and arrange a pickup time, please contact us at:
stvladsuwac.calgary@gmail.com

_ _ OrOJIOLLUEHHA _ _
1. Po3knapg, I‘IgoB!,u,. ,D,ogorl napadoisiHn, MpocrMo 03HANOMUTUCA 3 PO3K/1aA0M MPOBIA;
e Heging, 19 kBiTHA, 15:00 — Queen’s Park
) I_|y 0Ta, 25 KBITHA, 14:00 — Mountain View
e Heping, 3 TpasHs, 14:00 — Eden Brook
AKLLO Bam NOTPI6HI iHLLI AaTW, BU MOXeTe 3BepHYTUCA A0 0. [NaTprka abo o. Bacwis, o6
AOMOBUTUCA NPO IHLLINW Yac.

2. Mogaroum iMeHa nst MOIMTBM 3a XBOPUX ab0 3a CMIOYUINX, MPOCUMO NCaTK X
[PYKOBaHUMI NiTepamu, LL06 CBALLEEHHWKW MOF/IM JIErKO NPOYNTaTH iX.

3. Jopori uneHn Hawoi napadii, BiAMNOBIAHO A0 pilleHHA PiYHKMX 3arasibHuX 360piB, Lo
BifOymMca 8 NOTOro, YeHCbKi BHECKM Ha 2026 pik ctaHoBNATL $210 3 ocobu Ta $420 3
pPOAVHW. By b Nacka, 3a3HavamnTe «4/1ieHCbKU BHECOK 3a 2026 pik» npu onnari Yepes e-
transfer, a TakoXX Ha Yekax | KOHBepTax A/1 NoXkepTB. LLnpo AsaKyemo 3a Ballly MOCTIAHY
MIATPUMKY HaLlol Liepksu Ta napadqii.

4. ToTpi6HI opraHi3aTopu Ta BOSIOHTepU 415 “Heai/ibHOi KaBu'™. _
Bg/,qb acKa, 3B'KITbCA 3 HaMK eIeKTPOHHOK0 MoLITOo: stvladsuwac.calgary@gmail.com
ab0 3BepHITLCA A0 IBaHHW.

5. UWAC/Cot03 paguii NoBigoMUTH, LLO Y NPOAaXKY € CBXKI BapeH MKW, ronyoL i 6opLL,
Ona 3aMOBMEeHHA Ta YTOYHEHHA 4Yacy OTpPUMaHHA 3BepTaMTecd 3a afpecolo:
stvladsuwac.calgary@gmail.com.


mailto:stvladsuwac.calgary@gmail.com

Sunday, ApF

Spilne Sviachene §
Paschal Brea

You are invited to our annual Spilne Sviachene/Paschal Breakfast following
Divine Liturgy on Sunday, April 19, 2026. The dinner will be potluck. All items
should be brought ready to serve. —
We look forward to celebrating Christ’s Resurrection with you!
Pre-registrationis required.

Please scan QR-code and fill out the form.
If you do not have internet access, please call our administrator at 403-264-

3437 and she will assist you with the registration. ' y 4

3anpoLuyemMo Bac Ha LLOpiYHUIA BennukogHiin cHigaHok/CninbHe CBsAAYeHe nicns
Bo>kecTBeHHOT JliTyprii B Heginto, 19 keiTHA 2026 poky. Lle 6yge "nortnak” -
KOXXEH MPUHOCUTL CBOKO CTPaBy. Bei cTpasy MatoTb By TV MPUHECEHI FOTOBMMUN A0

nogaui. -

Mwu 3 HeTepniHHAM YeKaeEMO MOXX/IMBOCTI BiACBATKYBaTW BOCKpeciHHA Xpucta
pa3som 3 Bamu!
NonepeaHsA peecTpalisi € 060B’A3K0OBOIO. ‘

Byap nacka, 3ickaHyiTte QR-KoZ i nepenaiTe 3a MOCUIaHHSAM. |
AKLIO BM He KOPUCTYETECS iHTEPHETOM, OyAb /flacka, CKOHTaKTyiTe 3 HalluMm
aami H|CTpanaTop0|V| 3a Homepowl TenechHy 403 264 3437 | BOHA BaC 3apEeCTPye .




KoHTakTun i po3kag, T Contacts and Schedule

3 oTuem lMaTpukomMm Ta oTuemM Bacusiiem BU MOXKeTe CKOHTaKTyBaTuU Hanpsamy
TakKMM YNHOM:
Oteupb NaTpuk:

e Ocobucto y KynbTypHOMY LEHTPI B noHeainok i cepeay 3 9:00 go 12:00 Ta B
Heainto nicns boXxkecTBeHHOT JTiTypril;

* [1o TeneoHy B NMOHEAINOK, BIBTOPOK, cepeny, cyboTy Ta Heginto 3 9:00 go 17:00
(403-890-5325). 4Akwio BiH He BigMoBigae ofgpasy, OyAb Nacka, 3anuvwiTe
MOBIJOM/IEHHS, _

e Y pa3l eKCTPEHOI cUTyaLil — y 6yab-siKUiA Yac.

OTeyb Bacunb:

e Ocobucto y KynbtypHomy ueHTpi B yetBep 3 9:00 go 12:00 3a nonepegHim
3anucom, y cyboTty nicna Benwukoi BeuipHi Ta B Hefglo nicna BoXXeCTBEHHOI
NiTyprir;

e EnekTpoHHOW nowToto: frvasyl@stvlads.com un yum Homepom TenedoHy 587-
438-1157 (byab nacka, HagcunamTe Ti/IbKU TEKCTOBI MOBIAOM/IEHHS)

Fr. Patrick and Fr. Vasyl may be contacted directly as follows:
Fr. Patrick:

e in person at the Cultural Centre on Mondays and Wednesdays between 9:00
am and 12:00 pm (noon), and Sundays following Divine Liturgy;

e by telephone on Mondays, Tuesdays, Wednesdays, Saturdays and Sundays
between 9:00 am and 5:00 pm (403-890-5325). Please leave a message if he
does not answer immediately;

e in an emergency, anytime.

Fr. Vasyl:

e In person at the Cultural Centre on Thursday from 9:00 a.m. to 12:00 p.m., by
appointment only, Saturdays following Great Vespers and Sundays following
Divine Liturgy;

e by email: frvasyl@stvlads.com or by phone at 587-438-1157 (please send text
messages only).

Po3kriag, pob0oT HalLMX opraHi3aLliiA:
e My3ei1 Ta MarasnH4KK - no BisTopkax 3 10:00 ao 14:30, no Hepgjnsx 3 11:30 go 12:30.
e HepjnbHa (LlepkoBHa) LLKoMa - WwoHeAini o 10:.00
e PO3MOBHUI K/Ty6 AHIINCLKOI MOBU - MO cyb6oTax o 14:00.
e BibnioTteka - no cybotax 3 10:00 go 16:00, no Heginsx 3 11:30 ao 15:00.
e CYMK (miTn7- 12 poKiB) - KoxkHa Apyra Heainsa o 12:00.
e CYMK (giTV 12+ poKiB) - WWomaTHML 0 18:30
e [nTtaunii Caaodok - 3 NoHeaisika Ao matHmuj 7:30 - 17:00

Schedule of activities of our organizations::
¢ Museum and Gift Store — Tuesdays, 10:00 am - 2:30 pm
& Sundays, 11:30 am - 12:30 pm
e Church School - Sundays at 10:00 am
e Speaking Club — Saturdays at 2:00 pm
e Library — Saturdays, 10:00 am - 4:.00 pm &
Sundays, 11:30 am - 3:00 pm
e CYMK (children ages 7-12) — every second Sunday at 12:00 p.m.
e CYMK (youth 12+ years) — every Friday at 6:30 pm
e Sadochok - Monday to Friday, 7:30 a.m. — 5:00 p.m.



Bo>ke Benunkun, eanHnn O great and only God

Bo>ke BeNMKUIA, EQUHNIA,
Ham YKpaiHy XpaHu,
Bosi i CBITY NPOMiHHAM
Tu it oCiHW.
CBIT/IO0M HayKW i 3HaHHA
Hac, giteii, npocsiTy,

B uncTii nto60BI A0 Kpato,
Tw Hac, boxke, 3pocTw.
Monimmoch, BoXke eANHUIA,
Ham YKpaiHy XpaHu,
Bci cBOI /lacKu i LWeapoTu
Twv Ha N4 Hawl 3BepHN.
[an nomy BOJIHO, Aait MOMy A0JIHO,
Haii nobporo cBiTy,
LLlacT4a, nan, boxke, Hapoay
| MHOrasi, MHOrast niTa.

O Great and Only God, safeguard

our Ukraine.

Shine on her the rays of freedom
and enlightenment. Enlighten us
with the light of teaching and
knowledge, Nurture within us, O
God, a pure love of our ancestral
land.

We pray You, the Only God,
safeguard our Ukraine, Return all
Your grace and mercy to our
people.

Grant them freedom; grant good
fortune, grant true enlightenment.
Bestow, O God, blessings upon our
nation for many, many years.

R Y B Y e S Y By
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YKkpaiHcbka NpasocnasHa 'pomaga Ce. Bonogommpa
St. Vladimir's Ukrainian Orthodox Congregation
404 Meredith Road N.E. Calgary, Alberta T2E 5A6

(403) 264 — 3437
www.stvlads.com
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	Христос Воскрес!  Воістину   Воскрес!
	Christ is Risen! Indeed He is Risen!
	12 квітня 2026
	СВЯТА ПАСХА – ВОСКРЕСІННЯ ГОСПОДА НАШОГО І СПАСИТЕЛЯ ІСУСА ХРИСТА

	НА ПАСХАЛЬНІЙ ЛІТУРГІЇ Диякон: Благослови, Владико! СВЯЩЕНИК: Благословенне, Царство Отця, і Сина, Святого Духа і нині, і повсякчас, і на віки віків. ВІРНІ: Амінь. СВЯЩЕНИК: Христос Воскрес із мертвих, смертю смерть подолав, і тим, що в гробах, життя дарував. (тричі) ВІРНІ: Христос Воскрес із мертвих, смертю смерть подолав, і тим, що в гробах, життя дарував. (тричі) СВЯЩЕНИК: Нехай воскресне Бог, і розвіються вороги Його, і біжать од лиця Його ті, що ненавидять Його. ВІРНІ: Христос Воскрес із мертвих, смертю смерть подолав, і тим, що в гробах, життя дарував. (раз) СВЯЩЕНИК: Як щезає дим, нехай щезнуть, як тане віск од лиця вогню. ВІРНІ: Христос Воскрес із мертвих, смертю смерть подолав, і тим, що в гробах, життя дарував. (раз) СВЯЩЕНИК: Так нехай згинуть грішники від лиця Божого, а праведники нехай звеселяться. ВІРНІ: Христос Воскрес із мертвих, смертю смерть подолав, і тим, що в гробах, життя дарував. (раз) СВЯЩЕНИК: Цей день сотворив Господь, — радіймо й веселімся в нім. ВІРНІ: Христос Воскрес із мертвих, смертю смерть подолав, і тим, що в гробах, життя дарував. (раз)  СВЯЩЕНИК: Слава Отцю і Сину, і Святому Духові. ВІРНІ: Христос Воскрес із мертвих, смертю смерть подолав, і тим, що в гробах, життя дарував. (раз) СВЯЩЕНИК: І нині, і повсякчас і на віки віків. Амінь. ВІРНІ: Христос Воскрес із мертвих, смертю смерть подолав, і тим, що в гробах, життя дарував. (раз) СВЯЩЕНИК: Христос Воскрес із мертвих, смертю смерть подолав...  ВІРНІ: ... і тим, що в гробах, життя дарував. AT THE PASCHAL LITURGY PRIEST: Blessed is the Kingdom of the Father and of the Son and the of Holy Spirit, now and ever and unto the ages of ages. FAITHFUL: Amen. PRIEST: Christ is risen from the dead, trampling down death by death, and on those in the tombs, bestowing life. FAITHFUL: Christ is risen from the dead, trampling down death by death, and on those in the tombs, bestowing life. PRIEST Christ is risen from the dead, trampling down death by death… FAITHFUL: And on those in the tombs, bestowing life.

